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Rajko Nahtigal 

-PISMA PROF. RAMOVšA 
OD DO CEN.TURE DO PROFESURE 

UVODNE BESEDE 

Tuv ohjav~jena pisma so nadaljev~nje obfave prvih yi~:m »P~f. / 
Ramovs o seb[ od doktorata do ,docenture v Gradcu« (Slay1s.hcna rev1Ja 
V-VII, str. 9-.:40). Že tam sem orisal to drugo skupino ko,resporndence· 
in izrazil upanje, da se ho tak:fa~o za~njo našlo mesto v Slavistični reviji, _ -
saj dopisi nudijo poleg življenjepisnih podatkov o prof. Rainovšu tudi 
. važno gradivo za presojo sl_ovensk.ih kulturnih prizadevanj one razbur
kane prelomne dobe (1918-1919). Zakon o ustanovitvi un_iverze v Ljub-

-ljani je 'l?iil v beograj'ski skupščini sprejet šele · tako rekoč v zadnjem 
hipu pred koncem ·zasedanja ni seji 17. julija 1919, dekreti z·imenovanji 
prvih profesorjev pa so .bili datirani z 31. avgusfom 1919. S tem: pa je 

-tudi našlaRamovteva trnova pot od doktorata preko doq,entur~ do pro-
fesure svoj zaključek. · · 

PISMA PROFESORJA RAMOVšA 

341 

Velespoštovani gos·pod profesor! Ljubljana 7. V. 1918 

Vašo cenjeno karto fo 15 val>il sem hvaležno prejel; .. 2 · 

Vahila za časopis seni razposlal in sicersledečimoseham:1.) Dr. Pav~l _ 
Brežnik, Dunaj; 2.) Anton škof, trgovec, Ljubljana; _3.) Dr. de Gleria 

1 V .. prvi objavi so dopisi 1___:_33: 
.
2 Tri pike gori značijo, da je fo izpuščeno niesfo, ki \Se tiče mojega 

20. aprila 1918 rojenega- sina Konstantina, kateremu je bil prof. Ra·movš boter. 
Že ,stud. med. z več semestri je bil pri partizanih, v italijanskih' ječah in ljub~
ljanskih z.aporih. Dne 24,.januarja 1944 pa so ga Nemci 'v Šenčurju na Gorenj
,skem koil: talca ustrelili. Po,svetiI sem mu knjigo »Ruski jezik« (V Ljubljani 
1946). Prof. Ramovš se je v pismih še dalje zanimal zanj. 

90 



• Pisma pr.of. Ramovša od docen.ture do profesiire 
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Sta;nko, Ljubljana; 4.) Funtek Anton, Ljubljana; 3 6.) Vese~jak, Ljub~ 
ljc1.~a; 7.) · Dr. Pavel· Pestotnik, Ljubljana;· 8.) Frida Kleč, Ljubljana; 
9;)° ,Irma Petek, Ljubljana; 10.) Janko Mlakar, Ljubljana; 11.) Marija 
Wessner, Ljubljana; 12.) Dr, Gregorlj Pečjak, Ljublja~a; 13.) Dr. Iva;n 
Tavčar, Ljub1jana; 14.) Šarabon, -Ljubljana; 15.)· Mawvec, Ljubljana; . 
16.) Melik, LjuM.fana; 1,?..) Kozak, L.fuhljana. 

Nekaj jih še i~ain, in jih razpošljem. Ako in ka:dar bom ·zvedel še 
za kake naslove, Vam jih bo~ lahko poslal, da p.ošljete potem tja lahko 

. že kar I. snopič, ki - upam. _:_:_ da izi,de ve~darle že enkrat. · 

Kakor hitro bo I. snop. v Vaših rokah, ga pošljite z >>Vahi.lom« in 
še ~eparatnii:n pismom na·. Karla Pollaka, Ljubljana; Dunajska cesta in 
Ivana Zormana: Spodnja· šiš:ka pri Ljubljani, .. da tam potem osebno, po-. 
skusim svojo srečo; Že par ljudi mi ,je rekfo, da, bi ne bilo neumestno, 
obrniti se tudi· n~ zdravnika ,dr. Drganca, ki bi gotovo dal kako · večje)' 
vsoto, vsaj pa 100 ,krrn,1. Da prvega snopiča še ni, se ini 'zdi čudno, ko 
mi je Bamberg zadnjič z~trdil, ,da izide. tekom enega tedna. Te dni boni 
zopet enkrat tja šel. Kakor mi pišete, imate tvarine Ža drugi snopič že 
d~sti; ja:z·sem se z Bambergom domenil, da ti-ska moj~ razpravo o Dalm. 
bihL za II. snopič irt z. o,zirom na la1,1sko korespondenco med menoj in -
Vami t~r g; K~spretom ~islim, da s tem nisem S'toril uredništvu. nikakrš
nega nasilja. Zraven. pa mora že fa stvar iziti, ker .sicer bo zastarela, ko 
je vendar že leta 1914 bila gotova v rok6pisu. Da bo preteklo do izida. 
II. snopiča gofocvo celo leto, s~m pa itak prepričan, dasi zdaj - dokler 
sem v Ljubljani - Bamberg ne bo imel zl1:pa iniru · pred menoj. Sicer 
pa bo čakanje potem _malo olajšano, ko bo vsaj že L snopič· na svetlem. 

Pisati Vam moram. slednjič še o svoji lastni zadevi, ko že omenjate 
/ ·na zadnji karti oprostitev in profesuro. Ako še doslej niste S'torili ni~ ·· 

/-
kakršnih korakov v tem ali ·onem o-ziru; portern Vam more sled,eče služiti 
za način, kako in katero pot l;io najbolje ubrati. Ako vzamem slučaj, da 

. sem· na jesen kot privatni d6cent opr6-šče11 vojaščine,' potem sem s tem' 
naravnols,t v v~čji zadregi kot zdaj. Pri sedanjih dragih razmerah ~ 0 in 
draginja bo ,do jeseni se še povečala .~ mi je· čisto nemogoče,. živeti kot 
neplačan docent v Grrudcu,· ker bi stroški zn:ašali na. mesec .gotb-vo do· 
500 kron. Zat~ Je eno le Z' drugii:µ v zvezi in eno mogoče le, če se udej
stvi tudi drugo. Pri vsaki drugačni rešitvi mp,ram seveda opustiti tudi 
, misel na o,prostitev. Zdelo se mi je to potrebn~;, da Vam o•~eriim, da ne 

3 številke. 5.) ni. 
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bi na~adnje ne prišle na dan kake neprilike .. Tako je torej vpra-šanje 
stolice v~ži:iejše in mora hiti prvo rešeno, ker itak pofom samo po sebi 
ima za posledico oprostitev. O ·vsem tem se morete itak pomeniti še s 
prof. _Meringerjem in portem ukreniti, kakor veste in znate, da; b.o in če 

· bo izpelji-vo. Da me bQste o vsak~m koraku. obvestili, zato se Vam že 
. na;prej zahvalim. Tudi Vaše mnenje o tej zadevi bi me .zanimalo .... 

Z globokim spoštovanjem, lepimi pozdravi· in t'čiplimi -priporoč.ili 
Vaš vd!lni, hvaležni in zvesti 

P. S. Obenem prilQiim 'pismu »Imenik«. 

(Pismo) 

Doz. ·Dr. Ramovš Franz, Laibach, 
l'lV, Petra cesta 26{1 

35 

Velespoštovani gospod profesor! 

učenec Ramovš 

Ljublj. 11. V. 1918 

Prejel sem, ko sem šel ravno k Bambergu zopet vprašat, kdaj izide 
l. snop_i, za odgovor snopič sam. Zdaj lahko pošljete snopič z » Vabilom« 
in še posebnim pismom na Karla ~oHaka (Dunajska cesta) in veletrgovca 
Ivana Zormana, Spodnja· Šiška, kakor sem Vam že. sporočil. Daij~ Vas 

1 

vprašam, ali se sme dam 1 izvod za »Ljubljanski Zvon«: Vprašal me je 
urednik. D~bil sem včeraj 3 nove naročnike.. (Upam, da se zd~j. mno,gi 
še oglase.) Deriar: s~m dal' kar Bambergu, da gre hitreje s-tvar naprd. -
Prehral sem Vašo razprav;o z velikim zanimanjem.' Uspela je krasno in 
je fenomenalne važnost{ Prepričan sem skoraj, da bodo vse trditve po 
študiju kodeksa, pripiskov in listin potl"jene. - vsaj do tako evridentne 
mož:r;iosfi ste že dokaiali, kje je isk~ti pi~ca -in' domovino spomenikov. 
Zelo . yelike važnosti pa bi <bilo, da bi kak zgodo'Vinar fie fotil posestev , 

J ra~nih škofij na Slovenskem, kar bi v kulturnem oz-iru močno oovet
Hlo dobo IX.-XIV. sfol, in kar bi bilo jezikos•lovcem v dobro. Tudi to 
je dokazala . Vaša/razprava, h b.teri prejmrite od mene najtoplejše če
stitke; Vaše~u delu ho v trajen ponos . ..:._ Novega -sicer riič. življenje 
po starem .... 

Z globokim spoštovanjem, lepimi pozdravi in toplimi priJ?Oročili 

Vaš vdani, hvaležni in zvesti učenec Ramovš 
(Dopisnica) 
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._ 
Dr. lµtmovš Fr., Laibach, 

sv. ,Petra c. 26, Krain 

36 . 

Lj. 15~ V; 1918 

Velespoštovarui. gospod profesor! Obe Vaši pismi hvaležno prejel in 
v, kratkem več odgovorim. Glede Pollak~ in Zormana op~iliki poročam. 
Za »Ljuhljans-ki Zvon-i: sem napisal referat sam, ker sicer ni bifo drugega. 
človeka, a je važno, da izide še v tej številki. Enako napišem referat za 
Časopis pro moderni fil. Krajše notice za Narod in'Slov:enca (Jugoslovan) 
hočem tudii preskrbeti, kakor tudi referenta za Dom in Svet. Vse to v 
kratkem. Agitacija je potrebna kot ne yem lrnj. V naglici le toliko. 

Z globokim spoštovanjem i:r;i lepimi pozdravi 

Vaš vdani, hvaležni in zvesti učenec Ramovš 
(Dopisnica) . 

3? 

Velespošfovani gospod prof esorl 
Ljubljana 22. V. 1918 

Vaši .zadnji 2 pismi sem ~· kakor sem Vam že meI1:da poročal -
· prejel. ... Ker je Zorman bil te dni v Pmgi, od koder se še ni vrnil, se 

še nisem napoti,! do njega in Pollaka in :to takoj storim, kakor li~tro 
zvem, da je tu. Za »časopis« sem pisal Brezniku, da izpregovori o njem 
v »Dom in Syetu«; za »Ljublj. Zvon« sem napisal sam nekak- l"eferat in 
enako tudi za »časopis pro moderni fil.«. Upam,, da se bo števi,lo naroč-, , 
nikov zdaj, po prvi š<tevilki, vendar izdatno z-yišalo. _Kako menite, kdaj.· 
na,j hi izšla druga dva snopiča? lma-li že Bamberg rokopise v rokah? 
To bi hilo kar najbolje, hitro storiti, ker s~ bo, stvar gotovo zopet vlekla 

·_ 

1

in zavlače:~ala. Sicer bom že h~diil vedno ·clrezat Bamberga, a ve'ndar. 

Glede moje lastne zad~ve sem prišel do tegale sklepa. Z ozirom nato, 
da se tudi v fakulteti ustali mnenje, da je ·stolica za sl()IVenski j-ezik ne
obhodno poirebria,' je seveda portreba, da. se me za njo oprosti vojaščin~. ' 

·. Ako dQ tega pride, hi seveda - menim, da je rto možno• ~ spremenil tudi· 
predavanje, za'. katero bi vzel tyarino iz ,špecijelhe slovenščine. Kakor 
pa sem Vam že po,vedal, cela zadeva ni tako lahko izvedljiva. Meringer 
i:i;i dr. lahko reko, »smo mj tudi potrpelii«; ile p(!mislijo pa zraven, da je 
t~krat porabil za celo leto toliko kot zdaj za en sam mesec. Da so raz
mere take, kakršne so bHe pred vojno, hi tudi zame - kljub temu, da 
sem tekom treh let s:voje vojaške sfožbe iµnogo zapravil ---:, to ne bila 
nikakršna ovir~ .. Glede izhoda i:z te zagate je mogoče edino tole: 1.) da 
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ostanem tudi naprej pri vojakih in tako ~ kot cel svet -c- čakam boljMh 
raznie~; 2.) kar imate Vi, gospod prof~sorr, v inislih, d~ bi poučeval kje 
slovenščino, kar hi bifo menda edino le na učiteljišču, moram priznati, 
da (bi) mi s kakiimi mesečnimi 100 krornami ne hi bilo, nič pomagano-,
.ker kaj je danes 100; človek jih na en dan .izda, ne da· bi vinar po, ne
potrebnem zapravil. Kaj pa tale predlog, ki se mi zdi'še najboljši· in tudi 
lahko izpelji~: ako bi, recimo, pričel jeseni predavata. (po 3 'na teden), 
bi živel v Ljubljani in s'e enkrat na foden ,pripeljal v Gradec, kjer bi 
v .enem .dnevu celo predavan!i'e (torej 2¼ ure) imel in se potem odpeljal 
na,zaj. Ker bi po scvojem očetu dobil 80:% znižano vožnjo in hi inii. bilo 
treba v Gra•dcu le -enkrat kositi, bi stro,ški hiH vzdržljivi. Da bi kljub 
temu redno vsak tede~ predaval, se sa~o oh s~bi razume. Tudi, kar se 
tiče . znanstven~,ga aparata, .. hi tri .. dobil potom knjižnice vse potrebno./ 
Kyr 'pmslušalcev v teh časih itak ne hi bilo mnogo, bi se tudi pQIVsem 
lahko pomenili, da se celo predavanje vrši na enkrat. Da bi .imel pa 
kako slast do iega, da hi hodil na velike stroške stradat. v Gradec, za to . 
pa se ne morem ogreti. Ne sihlm nikakor do kakega prenagljenega pred-

·. loga pri fakulteti, ker sam uvi,dim, da je treh~ še počakati. Gre le zato, 
kako omogočiti predavan'ja kot docent. Prosim Vas, ,cta o tem predlogu 
govorite ·z Meringerjem, da pa nrn obenem spowčite, -da nikakor. ne silim 
na p;redlog glede stolice, marveč samo iščem mo,žnosti, da p:riičnem s pre
davanji. Pri tem mu omenite, da je gori omenjena mož:p.ost dana i:n. po 
nwjem mnenju lahko izpeljiva. Ker je itak .cela sedimja doba nekaj 
interimističnega in provizo,ričnega, je kaj takega tem lažje. Vaše kot 
· rektorjevo mnenje in. eventuelne ukrepe; mi.~ p'rosim --,- .potem na
znanite. Za .event. pr<)Šlljo za opros.titev Vam bom mor~l itqk še poslati 
personalne in vo}aške podatke, ki so potrebni. Sporočite g. rektorju moje 
s,poštovanje in priporočila ... 

Vaš vdani, zvesti in hvaležni učenec Ramovš 
(Pismo) 

38 
., . Ljuhljana 5. VI. 1918 

Velespostovan1 .gospod profesor! ', 

'Vaše cenjeno pismo sem prejel. Bii sem, že preteklo sredo pri Pollaku 
in Zo~anu, žal, da nisem nikjer nič pozitivnega opr~vil. Pollak s-prva 
ni hotel dosti razumeti in se je skliceval na to, da je pred kra.tkim. da
roval za slovensko gledišče 30.000 kron. Vendar mi je potem rekel, 

1 

da 
sicer. ne ·more za dmies še nič obljubiti, ,da pa me zagotovi, da· se .,bo š_e 

94 · '. 
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P i s m a J? r o f. R a m o v š [t o d d o c e n t u r e d o p r o f e s u r e 

'o ča~opisu malo .informiral i~ p~tem kaj uk~enil. Najbrž hoče izvedeti, 
ali plove list v kaki poI.itični strugi. Ako Vam bo kruj odgovoril, mi to 
sporočite, ravno tako pa tudi, če ,ne bo, nič odgovora, ker v 'tem ,slučaju 
bi· šel še enkrat clo njega, da mu izbijem kake eventuelne napačne in-, 
fq,rmacije iz glave. , . . . 

Pri Znrmanu je bilo ,drugače - tu. je bH tr;n dejs-tvn, čemu izhaja 
. lisf pri Bambergu, pri Nemcu. Utemelj.ff sem to in povedal, da ga dru
gače sploh ne hi bilo. Povedal sem tudi,. k6ilikn je naročnikov in pri tem 
je dejal, da bibilo doh,rci-, napisati malo »Vabilo« z naročilno,· dopisnico, 
ki se jo odtrga, in to ptidejati LjuMj. Zvonu, ki ima 2000 naročnikov 
(to bi on preskrbel, 'ker je. član Tiskovne Zadruge) in hi se· jih gotovo 
precej odzvafo. Toza,devno sem imel svOlje pomisleke, ker, če ž~ to ured
ništvo časopisa dopusrti, bi bilo po.trehno istoiudi z~Dom in Svert, sicer 

' pade Časopis takb,j v luč strankarstva, kar nik~kor ne sm:e hiti. Dejal je, 
. da bo o tem pisalVam, ker v te s•tvari, ki se tičejo upravništva, vendar 

ne smem odločitijaz. Menil sem, da Vam je že pisal, a kakor razviaim · 
iz Vašega pisma ·od 3. t. m., tega š~ ni storil. On s~m bo gofo,vo, dal pri
spevek za Časopis, če več ne, bo pa vsaj ,deležnik s 100 kronami. Nekoliko 
časa mo,ramo z,p.aj poč~kati, ho, li kaj denarnega ·odgovora, če ·ile, hočem, 
oba še enkrat naskočiti. Se je li dr. Derganc odzval? Kolikp, naročnikov 
je zdaj? . 

Tudi ja.z sem: prejel iz Maribora vabilo glede Štrekljeve sfovnice in 
. sem ka,r nekaj potolažen, ko sem bral, da boste zadnjo korekturo pre
vzeli Vi .. Kdo bo pripravil ti,sk? Boiim se, ,da kak 'človek, ki o sloven~ 
š·čini nima ne duha ne sluha, tako, da nam izdaja slednjjč ne bi mnogo 
ko.ris,tila. 

Glede predavanja v zimsikem tečaju in kar je s tem v zvezi, Vam 
v kratkem pjšein. · 

Novega 1sicer nič. . .... 

Pred par dnevi _1sem govoril z Breznik~m. Napisal bo za Dom in: 
Svet referat o ,Časbpisu. O Vaši razpravi se je zelo laskavo izra~il i:ri 
hil, ves vesel. Jagicevo priznanje je neka~ vredno!· Prihodnj,i mesec 
obhaja · SO-letnico in ho treba v prihodnjem snopiču o tem kaj reči. 

Z lepimi poz,dravi, . globokim spoštovanjem in toplimi priporočili 
Vaš 

vdani, zvesti in hvaležni 
. učenec Ramovš 

(Pismo) \ 
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39 
Ljubljana 23. VI. 1918 

. Velespošfovani gospod profesor! · 

Danes šele zopet ogl~s od mene. Glede »Ča'SOP,isa« ,zdaj nič ne vem, 
pri čem da smo. Ali Vam je Pollak kaj. odgovoril· in Zorman? O tem 

' . : . 
me blagovolite takoj obvestiti, da eventuelno še enkrat uberem prrns,jaško 
pot. Jeli Derganc kaj ,dal? Koliko je z,daj vseh naročnikov? 

Obenem Vam definitivno pišem z ozjrom na Vaše zi;i:dnje pismo, ki 
je govoril<, o mojem predavanju. Vaša misel, da hi se kot vojaščine prost, 
vozil predavat v Gradec, je hila tudi moja; in ste me prvič le: napačno 

1 

umeli, ko ste na;jbrž mislili, da bi kort vQljak hodil predavat. To _bi bilo 
pač riemo,goče, ker ne hi imel ča,sa, da ~i mogel kaj študirati. Moje 
končno mnenje je, ,da sem vojaščine oproščen in sicer za nedoločen čas / 
(unbesti:mrute Zeit} ,in kot tak živim in šrtudiram v Ljubljani, hod~ pa 1 

v:sak teden enkrat predavat v Gradec. Zato Vas prosim, velespoštovani 
gospod profesor, d~ kakor hitro vložite tozadevno oprostilno prošnjo na 
ministrstv<t za uk in bogočastje, Na priloženem listku ima.t~ mOije o,sebne 
in vojaške podatke, ki jih je treba navesti. Utemeljitev mora biti seveda 
zelo vestn◊ in natančno izpeljana, ako hočemo, doseči uspeh, pripomniti 
t~eba: tako,j, da o,pro,sfitev »unbedingt unentbehrlich<< in oproščenec 
»unersetzlich«. Dal1je še, da je oprostitev potrebna za vedno, tore,j da 
bo·, ukrep se glasil »auf unbestimmte Zeif« in ne le ria par mesecev ali 

_eno šolsko leto,. Dobro bi tudi hilo omeniti, da na,j se prošnjo smatra za 
· »dringend«,. ker .čim več_ časa boin imel prostega do pričetka - zimskih 
predavanj, tem bolje bo zame, ko se 'mi bo, treba šele. prav vživeti v študij. 

Kakor Vam· je najbrž znano, se je treba v teh stvareh posluievati' 
gotovih. predp,isanih formularjev (menda in triplo celo), kar bo že Pelz4 • 

natančneije vedel. Glavna stvar je, ,da ,je utemel,jitev oprosititye ·natančna. 
Glede predavan,ja, prosim, da, storite fozadeven . popravek. in da 

stavite kot predavanje za zimski tečaj »Einfiihrung in die Geschichte 
. der slovenischen Sprache«. _Na' teden 2 uri (Zeit und Ort ISJPater zu be-; 
stimrrie:ri}. 

Upam, ,da ste zdaj, velespoštovani gospoc:l profesrnr, o V1Sem dobro ori
jentirani in da bosfo, z~ ka~ Vas pros,im, v kratkem sforili vse potrebno. 
Če bi. pa še kake podatke potrebo,vali, Vam jih na mah. takoj podam. 

Novega drugega nič. Živim po starem. Dela v pisarni dosti, tako 
da. sem vsak· večer zmučen od njega. 

1/, Uradnik na filoz'ofskem dekanatu; 
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· • Tolaži me misel, da mi bo v kratkem mogoče pričeti z drugim, 
lastnim delom, d~, katerega ima člo!V'elf"veselje in ijubezen .... 

, · · Z .lepi~i priporočili in poz,dravi od mene. in moje žene! 
' Vaš vdani in iivaležni učene~ R, · v 

· , , · amovs 

P. S. Izročite o 'priliki mo1e najlepše pozdrave g. rektorju. 5 

(Pismo) 

40 
Ljubljana· 10. VII. i918 

Velespoštovani gospod profoso,r! · ' 
1 

· Vaše pismo pre1el in me veseli, da· je Pollak vsaj 200 kron poslal., 
Dobre so. Na Zormana greni· 9,anes zopet; goti:wo je pozabil, kerima vse 
polno trgovskih· stvari v glavi. Obenem mi je Kobi oh1jubil 100 kron. 
Z Grafenauerjem se že _ še pomenim. Da bo nova številka posvečena 
Jagicu, je ne le ume6itno; ampak tudi razveseljivo. Dohro hi bilo, da bi. 
hHa na prvi strani še fotografija; ki jo, bo, gofovo radevolje dal na r~z-
polago. Primeren čla'llek bo .že· Vaše pero nap~sah · . , . . 

Polo izpo,lnim in jo ·potem takoj 01dpošljem. · Za rubriko »frontdie~t-
,,, : ' - . - . \.., 

unfauglich« je radi hitrejše r~šitve ,zelo, ria mestu, da je potrdilo vojaške 
'oblasti pridejano; ·zato Vas prosim, da' pošije nemudoma' fakulteta na 

moJ komando t. j.: Kk, Landmehr-Ergiinzungs-Bezirkskommatido in Lai
bach navaden Dienstzettel, ,s katerim prosi o Taug1ichkeits,grad-u zame. • 
To ukreni•te prosim takoj, da se stvar ne zavlačuje. Več v kratkem! 

Z lepimi priporočili in pozdravi 
Vašvdani, hvaležni učenec 

Ramovš 
(Pismo) 

1 

! . . 
' Doc. dr. Ramovš Fr:,' Ljubljana 

sy. Petra c. 26./I. 

. 41 

20; VII. '1918 
Velespoštovani gosp. pro.fesorl . 

Z ozirom na •Vašo cenjeno zadnjo karto sem danes rekom. odposlal 
na dekanat ·:prošnjo··za izmenjavo predavanj: na Vas p'.a dotično tisko
vino s priloženim potrdilom, tako da je ta stvar zdaj v redu: Bamberg 

· že.stavi mojo razpravo in pričakujem vsak čas korekturo. Gr~feri. doslej 
še. nisem dobil, je na pQ~itnicah, ter sem mu .pisal za sestanek. Ali je 
reklamni listič o Časop. že v Vaših r<>kah. Potem pros,im, da mi jih ,nekaj, 

· 5 Prof. Merin.gerju. 

7 Slavistična revija 9? 
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pošlje.te, zna.biH še iz,tisnem kje kako kronico; Se je Zo~~, že odzv~.l; 
o tem mi sporočite, da ga sicer urgiram. Kobi ·bo gotorvo dal, čakam le 
še reklam.lističa. Sicer JlO nava,di. Vročina huda. Zdrav še ,dovolj; časa 
za študij .zelo ml!Jo. . , . . , 

S toplimi priporočili in lepimi pozdravi Vaš hvaležni, zvesti učenec R.6 

. ' ' 

P. S. Glede oprostitve boste gotovo Vi i~polnili ruhriko »Begriin
dung« .. Prosim, da uteJJn.eljujete z.a »unhestimmte Zeit«in nujno.rešitev. 

(Dopisnica) 

•, 42 

VelespoMorvani gospod profesor! 
Ljublj. 17. VUI. 

I 
. I 

Za danes le na kratko odgovarjam, ker_ sem: vsled žalostnega doJ 
godka, ki je zadel mojo 5. mesečno, hčerko še ves raztresen. 

1 • ,.. ' 

Brezniku sem pisal glede članka · o Arhivu. S ,šlebingeTJeJJll sem go~ 

'/_, 

voril, pa ne ve,· kakšno vrsto bibliografije bi Časopis želel, ·. ali na ta 
nači11 kot Rocznik slaw_. ali čisto nav~dno. Pri Bambergu s~m biL Za 
mojo razpravo so klišeji že gofo,vi in sicer dobri. Tiskanih je zdaj 12 stra
nij, to-rej približno prva tretjina. Kidričevega ~okopisa še 11i. Grafen .. 

· • razpravo i:ri:ia stavec v rokah in i.šče znake, ki. so potrebni. Upam, po 
zadnjem govoru z Graf en., _da je Že prepisal rokopis sa~. Vendar se 
obrnite nanj, da ne bo kaj zamude. Njegov naslov je: Ljublj. y;hovceva 
ulica št. 14. · · · ' 

Jutri pride semkaj. prof. Murko. Jaz imam zdaj do 24. t. in. dopust, 
V kratkem kaj več. · Pošljem Vam _na ogled tud,i klišeje. 
Z lepimi pozdravi in toplimi priporočili 

Vaš V"dahi in hvaležni 
učenec Ra~ovš 

(Pismo, črno obroblj~no) 

. 43 

Velespoštovani grns,p. profesor! 
Ljubljana ~4.1X. 

Prejel sem Vaše cenjeno pismo z dopisom. 'ti,skarne. Bi.L sem. pri 
Bambergu:. Moje razprave sta dotiskane zdaj približno 2/3, in faktor upa, 
da bodo .konca ~eseca z mojo stvarjo vse končano, tudi glede·korekt,ure. 
Za mojo razpravo ni trbba nobenih znakov več. Glede Gra:.f. razpra~e s~ 

6 Ni bilo več prostora za polno ime. 
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vel~ke težkoče. Manjka v splošnem 86 znakov in ker jih ima Schrif t
gie~serei Po,ppelba:um na Dunaju 23 (ti so na priloženem li~tiču, ki ste 
mi· ga poslali), j,ih manjka torej še 63. Ker spadajo ti k različnim črkam, 
sva', bila z Bambergom oba iste .misli, da bi se potem .tisk requ~iral na 
eno samo vrsfo in sicer garmond, ker tako se zmanjša število. črk takoj 
za, polovico (kakih 35). Bamberg je tako,j pisal glede teh črk na Schrift„ 
giesserei Leipzig, ,kar sem mu jaz sv:efoval, ker tam bo gofovo dohiti te 
črke, ne . da hi jih ];>Ho tr~ba šele gravirati, kar hi tudi stalo mnogo 
denarja: Upam, ·da ho ·stvar dobro ·se, izšla; vsa.j nekaj črk dobimo, iz 
Lipskega in če jih potem manjka kakih 10-1;,, pa. te z ~ačasnimi znaki 
:nadomestimo. Tudi jaz sem mnenja, da treba pričeti z jezikoslovnimi 

1 spis,i, posebno še,' ker mislim, da bodo, ravno ti dali »Ča,sopisu« res vi-
: soko znanstveno ceno. Kakor hitro dobi Bamberg odgovor iz Lipskega, 

m,e obvesti, .da pregledava, kaj še manjka' in potem stopi~ k Grafen., 
pa bova:skupno določila' po1gofne znake, ako, jil?, bo še kaj treba. · 

z. Breznikoon sem govoril. Rekel .mi je; da mu je skoro1 nemogoče 
napisati ono o Arch. in slovenistiki, vendar bo š~ Vam naravnost pisal 
o teni. Ker sem mislil, ,da je že pisal, .sem jaz. molčal. PiH10dnji t~den . 
pride že v šent~id, pa ga. obiščem, da se def,i,µi,iivno pomeniva'. šlebinger . 

. Je pripravljen in •ima že s,tvar v delu. . . 
Moja oprostitev je prišla in sem od 12. t. ni. že v civilu. Zdaj malo 

počivam, potem pričnem z delom za predavanje. Ako mi bo osta:f alo kaj 
časa, bri bil pripravljen spisati, če Breznik ne hi; ono o Arch., 1~ ne vem, 
ali hi dobil za ta: .čas Arch. iz 

0

knjižni~e, kjer se ne mrnre nič dela.ti, tako 
jer:.\,,se razmetano'in razvlečeno. čez kakih 14 dni nameravam priti za en, 
dva. dni v Gr'adec, da se natančno pogo1voriva glede mod-ega predavanja. 
Mislim, da se 1ehko pripravim .. za poznejše javljeno predavanje, n~ z~ 

/prasfov. slovnico, ne r~s? · · 

Iz Badna pri Dun'aju se~ prejel 10i t. m. pismo od prof. Reichelta, 
. kjer pravi; da me hoče pr·edlagati za stolico v: črnovicah in da; če ~e~ 1 

pri v~,lji; jo sprejeti, n~j · mu ,pošljem svoi curriiculum vitae: Sprva nise,m 
vedel; kaj naj sforim, zdaj pa sem vendar, &k:lenil izreči svo,j<> pripra~
ljeno'S,t iz raznih vzrokorv. ·Prvič je v slučaju ~menovanja mo,je življenje' 

. n~jh~treije' urejeno; kar bo m~ni v fizično in psihično dobro. Dru,gič bi 
hilo s.tem mm·pa poravnano nesoglasje med Kidričem- in Vami7 in slrd

njič, itu~i če sem v črnovicah, saj s tem .še ni. izključeno, da. ne prydem 

} 

7 Kaj naj bi to bilo, mi ll'i jasno. Slonelo bo najbrž I,Ja · kakih nell,teme
ljenih govoricah. 
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zopet V' Gradec _čez nekaj časa. 'Če pa ostane le pri predlaganju, potem · 
itak n( nič izpremenjenega; Zat~ pošljem ,danes curric. vitae Reicheltu, 
pa sem si nekako svest, da .iz te moke ne ho 'kruha. Tako je po mojerri 
to le n;kaka inedigra. · · · · · 

Glede svojega življenja in prehrane se' ne morem prav nič pritožiti, 
ker - -<lasi so gotovi artikuli b~l'j redld ~H jih celo' ni - · vendar ima~ 
drugih živil toliko, ,da še ne čutim nikaikršnega pomanjkanja. V tem . 
oziru je Ljtili,ljana .kot manjše mesfo sredi velikega kmečkega okoliša 
mnogo na boljšein. Im,ani .tudi,~tariše na kmetih in še nekaj sorodnikov, 

1 {ako, ,da tudi · precej brezskrhno gledam v bodočnost.· Zdravstveno je · 
. · gotovo tu zame najbolje. Počutim se dobro, le rev1~a v ·n:og;h mi sedaj, 

ko je vedno deževno vreme, precej :nagara. ~ Dobil sem neki francoski . 
spis, naslovljen »Le sentiment religieiix chez Lamartine« s pro,šnjo, hi/ 
ga li ne. mogel Ca,sopis objaviti. Ko„ga preberem, Vam natančne'je pišem 
o tem. Z ~epimi pozdravi od ~oje žene, s--foplimi pri.poročili ... ostanem 

· Vaš vdani, hvaležni učenec Ramovš 
(Pismo) 

44 
Ljublj. 10. X'. 1918 

Velespoštovani gospod prorfeimr! 

Odgovor iz Lipskega j~ ·prišel in sfoe~ ugoden. Tiskarna bo dobila • 
vse potrebne znake; kar tudi ·ne bo preveč drago,, ker iih ima 'vlivarna 

• že narejene in jih ne bo treba šele graviraiti. Bamberg je že. odposfal . 
Mustertypen; Korekturo (celotno) svoje ;a:zprave ,dobim v: po,:Uedeljek, ker 
. t. zv. Hauskorrektur še ni izvršena. Sicer• pa je razp~ava dostavljena. 

' ' ' ' ' ' ' 1' , 

Akp imate še kaj na srcu glede Cas.{,.mi kar spoiočite,. ker vse, kar , 
morem, rad storim. Od neke ~trani sem čul pritožbo radi administrativne' 
plati;. neka licejska učiteljica (Petek) je tako,j ob izdaji .prvega snopiča · 
poslala naročniim, a· še doslej ni dobila snopiča. Ne vem, kaj je na tem 
resnice, vendar morrete o tem izpregovo,riti z g. KaspreJom. 

Pri dr. Brezniku sem l'>H pretečeni ,teden; da sva se · definitivno po
menila glede članka O Arch. in slo,v.8 Pokazal mi je svo,ja-,dela: in ini na 
oko razložil, -da za zdaj, ne ino,re. Storil sem: tako~ potrebU:o:' šlebinger · · 
mi je posodU cel Archiv, ,ki ga imam že ,doma in bom napisal zdaj~saj 
nekaj. Potrudil se bom, kolikor mi bo· pri in poleg drugega študifa.mo~ 
goče, ·da bo . dohro, .. 

8 slovenistiki. 
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Pisma pr·of, Ramovša od docenture do prof~sµ,re 

P. škrab~c je umrl. Dobro, bi bilo; da bi ž~ prihodnji snopič imel 
nekrolog. Kdo hi ga napisal? Bila sfa si z.elo znana z Breznikom in ako 
Va;µi je všeč, bi izprego;voril ž njtm, hi li on to, hortel storiti. Toliko časa· 
mu to ne bo vzelo. če imate kak drug predlog, seveda ,tudi dobro·. Brez
ni,k 'mi je· za hdno obljubil, da bo, pridno sodeloval pri Čas., samo da se 
ž~ enkrat izkoplje iz sedanjega dela (predvsem >>P~avopis«). Kakorr hitro 
ho mir, in do tega srečnega trenutka najbrž ni daleč, bo itak vse dru
gače. Menim, d~ bi bilo'. dobro, da se po, te~ enkrat sestanemo in. tudi 
uredimo sistematično· obdelovanje in razisko,vanje slov. jezika. Organi
zacija je prepotrel;,na. . . . . 

·Glede Štrekljeve slovnic~ Matica :še ni ničesar rpodvzela; čemur se. 
· je šlehinger čudil, ko je že skleµjeno, da jo dobiva z Breznikom. Stvar 
bom najprvo ·preš,tudiral v s~eri, ali je potreibno:, v koliko in -na· kak 

1 • način. O vsem tem Vam bom najprej poročal 'in se Vam in Vaši sodbi 

. \ 

· priporočal. . . . 
· Jaz se pripravljam za predava.nje »Einleitvng in die Geschichte der 

slov:. Sprache«. ,Sporočite mi, pros•i:m, kdaj boste pričeli s predavanji, da 
/ se· i jaz približno i:stočaeno pripeljem: v Gradec,· ker se moram še· prej 

domeniti s .poslušalci za čas in kra;j; Vo,zil se. bom pa najbrž tako, da 
bom od šeste ure z~utr~j do en~ popoldne v Gra,dcu. Če bi pa razmere 
zahte;ale, da se im~va kdaj Raj več pogo,vo,rlti, bi o~tal še popoldne tam, · 
t~ko .da ·bova vsaj marsikaj prerešetala. · 

Pozdrave od mo,je žene celi Vaši hiši. Vas prav prisrčno pozdr!lvlja 
in se Vam toplo priporoča 

Vaš vdani in hvaležni ;,, · R ~ 
. . · ucenec amovs 

. Jagic je že od neke ,druge s-trani slišal za moje predlaganj.e in m'e 
vprašal za_ mojo. željo, na kar me je nekje priporočii. _ · 

(Pismo) 
45 

Ljubljana 15. X. 1918 
Velespo•M()•vani, grnsrpod profesor! 

Vašo cenj~o karto seni hvaležno prejel in p~ilagain oba listka. 
Dogovor bOldi torej· 23 .. 10. 18 in .po vsej priliki . bom ta da.it prišel V 
Gradec; če bi me pa ne bil~, potem Vas· prosini, da glede mojih ur ure
'dite' tako, ,da bom predaval obe uri vkup in iicer dopoldne, n. pr. od 
10-12h (tako sko,ro najbolje):· Dan v tednu je pa vseeno, kateri :da je. 

1 • • • 

Pričnem pa s 'tedno~ 27./10.-3./,11. 18. · · . , . 
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O slovenistiki i_l). Arcli. bo dovolj za ta snopič kakih 8 strani, ostale> 
sledi pozneje; le toliko, da se prične s- tem. že v Jagicevi• številki. Brez'." 
niku pišem ozjr. bom šel· k )ljemu (imel je pretekli teden špansko, ki 
pobira tu grozovito -dosti ljudi; pogrebi se vrste od zgodaj zjutraj do ·· 

. pozno _zvečer in .k~r po trije, štirje drug za drugim; 13reznik je že ozdra
vel, pač pa sta v zavodu umrla 2 profesorja.). Jaz sem ,do,zdaj še zdrav, 
žena jo je že prestala. Uprav zadnji.hip smo preprečili pljučnico, ki je 
nav~dno smr:tna., Upam, da tudi to kugo preživimo. Kako je i Vašim 
zdravjem in so li vsi Vaši zdravi? Kakor rečeno, Breznika bom že pridobil. 

Obenem prilo,žim klišeje za. moio razpravo in načjn tiska. Ta teden 
1

dobiin ·korekturo, ki jo takoj opravim. Prosim in vprašam Vas, ali naj 
ko,rekturo poš-ljein potem še Vam ali g. Ka:spretu, ali naj jo ,kar _Bam- -
bergu vr.riem._ . _ / 

. _Sicer· nič posehnega. Kar bom pri Brezniku opravil, Vam že. potem 1 

sporočim,. ali pismeno ali· ustmeno. - -· 
Z lepimi poz,d~avi in toplimi prip~ročili 

(Pismo) 

· Priv. Doz. D_r. Ramovš Fr. 
· Laibach, sv .. Petra c. 26/1 

Vaš ·vdani in hvaležni · v ·_ .R . v -
· ucenec - amovs 

·46 

Ljubljana 3; X{. 

Velespošfoyani gosp. prof. l Razmere so se tako temeljito izpreme
nile, da je moje predavanje po:vsem onemogočeno. Natančneje ,;azkla-, 
dati, je nemogoče in nedopustno iti bojim se, da bodo tudi pismene zveze 
vsak čas prekinjene. Korekture naj .spravi g. Kaspret hitro sem, da bo 
šio dalje. Jaz bom že č~val nad tiskom. ~azprave o slo~~nistiki bom _kar 
izročil Bambergu. Danes·sem tudi javil dekanatu, !da .v ·zimskem tečaju 
ne bom braJ in sicer seim. za vzrook navedef živčno bolezen. Prosim, dajte 
v semi~arju nabi,ti listeki da bodo poslušalci ohveščeni. 

S toplimi poe;dravi in priporočili. · Poz,d:rav za .v,se Vaše od obeh.; 
Vaš vdani, zves,ti učenec R. . 

(Dopisnica) 
,' 47 

V 
-
1 

v· •. - d f 
I 

Ljubljana 19; XI. 1918 
e espostorvam go,spo pro esor. · · 

Pred par dnevi sem bil pri Bambergu in sem zvedel, ,da· korekture 
iz Gradca še niso prišle. Upam, da bodo z-daj, ko je promet (poštni) 
zopet odprt, kmalu tu. Obenem Vam pošiljam korekturo o'članku:·glede 
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. ,Jagicevega Archiva, Prvotno sem hotel kritično ori~ati slovenistične 
članke, a sem videl,. da potem ne bo konca, ne kraja. Zato, sem se omejil 
le ina bibliografični seznam, tu pa privzel. vse, tudi recenzije. Pošljem 
Vam ga na ogled. Ako sfo zadovoljni •s tem, je ,dobro, če ne - pa naj se 

. ne natisne; V te'j ~bliki, kakršen je zdaj, hi ga ne bilo "treba deliti na 
dva snopiča. · 

črk za Grafenauerjevo razpravo iz Lipskega še ni in jih najhrže 
še ne bo zlepa. Ker ~nakorv ni mogoče prilagoditi (jih j~ preveč), sem 
mislil, da bi, bilo najbolje, da jih posodi Dionička tiskara v Zagrebu, ki 

,' jih, po Radu sodeč, ima. Ali ste zato, to hi rad .vedel. če jih .tiskarna 
1

• v Zagrebu da, po,tem hi že skušal ukreniti, da jih dohimo hitm sem. 
Pisal bi še Ivšicu v Zagreb, da ·se informira; ali· bi tiskarna posodila. 
Dobili bi jih semkaj ~ avtomobilom, torej hitro. Prosim Vais ~a Vaše 

. . . ' . 

mnenje o tem. . . . . . 

Tukajšnji narodni ~;et je osnoval tudi kulturni odsek, ki vsebuje 
tudi.· znanstveni pododsek. Stvar se je šele začela; člani znans-ivenega 
pododseka (in kulturnega odseka) ·so vsi' .slovenski znanstveniki; sedaj 
se udeležujejo sej pač le tisti, ki so tu. Predsednik je Breznik. Kakor 
hitro bodo zveze. ugodnejše, p~ičakujemo tupatam tudi Vašega poseta. 
Tai kulturni od1sek je v včerajšnji prvi seji sklenil izdati. sledečo izja~o: 

· »Ob postanku države ~HS. pričakuje kult. odsek NS., da ho norva, 
politično' popolnoma edinstvena država, naj bo organizirana kakQ•rkoli, 
po svoji moči pospeševala z vsemi razpoložlji:vrimi sredstvi razvoj pro- . 
svetnega življenja vs·eh treh rodorv na podlagi kultur;ne avtonomjje. Ne
oviran razmah individualnih sil vseh treh plemen je ~rujzdraveijši pogoj 
za polil.o duševno bo,gastvo Jugoslavije. 

Kulturna politika bo morala. vsekakor upoštevati dejstvo, da je dala 
zgodoviii.a Slovenstvu' v teku stoletij posehnp duševno .vsebino. Slovenski 
del jugoslovanskega naroda se je razvil tudi jezikovno samostojno, ,tako 
da je slovenščina, nosHeljica te duševne vsebine, dasi najbližja sorod-' 
nica. ~,rhohrvaščini, danes organizem zase in da je v območju sloven-. 
skega knjižervnega jezika za sedaj možno Ul?pešno kulturno delo edinole 

' v· tem jeziku. 

če hi se Slovencem orlemogočil lastni kulturni razvoj, bi sledil ne
izogibno silen, ypad kult. življenja v slovenskem plemenu, ki hi s tem 
prenehalo hiti tvo,rno. Vsaka etnična skupina pa se čuti svobodno samo 

' . . , ·. ' 

,~ toliko, v kolikor more uveljavljati sv-0~0 tvornost. Vsak na:rdd je po-
memben človeštvu ioliko, v kolikor je tvorec novih vrednot. Tudi bi se· 

. \ , 
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mogla- kult. prelomu prilagoditi samo tenka plast sfovenske inteligence; 
<ločim. bi bile široke mase, , jedro našega P'lem~na, izobčene · od dobrin 
kultu,r:nih pridobitev, pahnjene vsaj za desetletja v kulturni polum:rrak. 

, Kulturna avtono~ija pa nikakor ne odvezuje dušeynih deiavcev 
v•seh treh plemen do,lžnosti, iskati vedno' tesnejših s,tikorv, vedno glob
ljega medsebojnega umevanja in sporazuma v vseh vprašanjih ter 
~krbeti za medsebojno spopolnjevanje skupnegčl: pros,vetnega dela, ki bo 

, na svojem višku zadnja· najlepša' utemel'jitev svobodne Jugoslavije v 
družini narodovo« 

Slede podpisi · člano;v- kult. odseka; · 

Izjava izide v vseh. sforvenskiih dnevnikih· in perijodikih. Meni so 
poverili 1.) da VaJD s-l)oročim tekst in proo,im Vas in ·g. Kaspreta za do- / 
voljenje Vajinih podpisov; 2.) za·-dovoljenje, da to izdajo med drobnimi / 
vestmi ali čisto na koncu, natisne tudi· edini sfov. z,~anstyeni čarsopis, 
t. j. naš časopi,s. Prosim -torej teh :dveh cfovolje:nj. 

·· V četrtek ima, prv,o sejo znanstveni 04sek. Določimo ~ajprej del9-
krog: ustanovitev cen.tralne knjižnice, akademi'je znanosti in vseučilišča 
etc. etc. Prosrim ·vas, gospOd profeso•r, -da bi mi sporočiH i Vi Vaša mne
nja ·O V'seh teh stvareh, ter stavili eventueln:o kake predloge. Stvar _ni. 
mogo-če irdeaJna, ampak imamo kot odsek Narodnega sveta pravico, vladi 
predlagati in pri njenih 'sejah utemeljevati. 

, Jaz sem še vedn~ »bolan«. Ako pride,pola ·za naznanitev predavanj 
za letni tečaj, je pač najbolje (za kai' Vas prosim), da jo kar Vi izpbl~ 
nite in sicer predavam: Studien auf' dem Gebiete der slovenischen Dia
lekfologie, · 2 uri na ted~n, Zeit und Ort werden spafer bestimmt. Kako 
je Vaše mnenje glede moje docenture. Ko se raz~ere urede, nameravam 

· priložiti venio ali v Z~greb ali v Belgrad. Kaj" menite Vi o tem? - Ali 
sploh, sedaij preda,vate? Menim, da slo~enskih dijakov· nL 

._ . 'Čul sem, da prideta. Prijatelj in Kidrič na vs~učiliško knjižnic~- v .' 
Zagrebu. ·Glonar je baje zdaj doma,. pa_ podvzamenio korake, da ,pride 
na tukajšnjo 1licejk.;>, in sicer takoj. Ali ostapete Vi v Gra,dcu? 

. Prosim Vas, da mi o vsem tem ka:r _naf.prej odgovorite .... ~ozdrave 
· od nas na vse Vaše. · 

S toplimi priporočili in lepimi pozdravi 

Vaš v;dani, zvesti rin hvaležni učenec R v 

. amov~ 
(Pismo) 

(Dalje) 
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